
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES -
MOBILCHOKE 12GA SKEET BERETTA,BENELLI M1 & SUPER 90 SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Beretta/Benelli. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: MOBILCHOKE 12GA SKEET BERETTA,BENELLI M1 & SUPER 90 SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155812007
Mfr. No.: 56612
Choke Type: -
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Flush
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 76mm
UPC: 723189166120

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE Choke Tubes von
Carlson. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie alle
Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Schrotflinte geeignet ist.
Verwenden Sie die Choke Tubes nur mit den empfohlenen Munitionstypen (z.B. Bleischrot).
Prüfen Sie regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Choke Tubes nicht mit Munition, die nicht für dieses Produkt geeignet ist.
Achten Sie darauf, dass die Choke Tubes korrekt installiert sind, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie keine beschädigten Choke Tubes.
Halten Sie den Bereich um die Schrotflinte während der Benutzung frei von Personen und Tieren.
Tragen Sie bei der Verwendung der Schrotflinte geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Choke Tubes:

Stellen Sie sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Entfernen Sie die vorhandene Choke Tube, falls nötig.
Schrauben Sie die neue Choke Tube vorsichtig in das ChokeGewinde der Schrotflinte.
Ziehen Sie die Choke Tube handfest an, aber überdrehen Sie sie nicht.

Verwendung:

Laden Sie die Schrotflinte mit der empfohlenen Munition.
Stellen Sie sicher, dass die Choke Tube korrekt installiert ist, bevor Sie die Schrotflinte verwenden.
Schießen Sie nur auf sichere Zielbereiche und beachten Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften.

Nach dem Gebrauch:

Reinigen Sie die Choke Tubes nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfen Sie die Choke Tubes regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie nicht mehr benötigte oder beschädigte Choke Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für
metallische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Verkaufsstellen oder
den Hersteller. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Fragen nicht zu zögern, Hilfe in
Anspruch zu nehmen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schrotflinten und Zubehör von größter Bedeutung
ist. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Your safety and
satisfaction are our top priorities. This guide provides essential safety instructions, usage guidelines, and disposal
instructions to ensure a safe and effective experience with our product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use with shotguns that accept Mobilchoke tubes. Always
ensure that you are using the correct type of ammunition for your specific shotgun model.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. In the event of a recall, follow the instructions
provided to return or remedy the product.
Online Shopping Protections: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety
standards. Verify the authenticity of the product before use.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep all firearms and related
accessories out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the contact information provided by your retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform regularly for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the choke tubes are compatible with your shotgun model (Beretta, Benelli M1, or
Super 90).
Ammunition: Use only approved ammunition. Tru™Choke Thinwall tubes are recommended for 2¾" Lead
Shot loads ONLY. XFull and Turkey constrictions should only be used with Lead and HeviShot.
Installation: Always follow the installation instructions carefully. Improper installation can lead to malfunctions
or accidents.
Inspection: Regularly inspect the choke tubes for wear or damage. Do not use damaged tubes.
Storage: Store choke tubes in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing choke tube from the shotgun using a choke wrench.
Select the appropriate Mobilchoke tube for your needs.
Insert the new choke tube into the shotgun barrel and tighten it securely with the choke wrench.
Doublecheck that the tube is properly installed before loading the shotgun.

Usage:

Load the shotgun with the appropriate ammunition.
Follow all safety protocols when handling and firing the shotgun.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged choke tubes responsibly.
Follow local regulations for the disposal of metal and firearm accessories.
If unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use of the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE
TUBES, please refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer. Always ensure you have
the latest safety information and guidelines.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Tuberías de Choke Mobilchoke de 12GAUGE BERETTA/BENELLI. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y seguridad durante su uso. Para garantizar una experiencia segura y
satisfactoria, es importante que sigas las pautas de seguridad y uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu escopeta y que esté instalado correctamente.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar señales de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si no se ajusta correctamente a tu escopeta.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo cargas de plomo y acero recomendadas para este tipo de tuberías.
Las tuberías Tru™Choke Thinwall deben usarse únicamente con cargas de plomo de 2¾".
Las constricciones XFull y Turkey son solo para su uso con plomo y HeviShot.
Evita el uso de cargas que excedan las especificaciones del fabricante.
Nunca apuntes el arma hacia algo que no estés dispuesto a disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Choke Tube:

Asegúrate de que el cañón de tu escopeta esté limpio y seco.
Con cuidado, enrosca el choke tube en el extremo del cañón hasta que esté ajustado. No utilices
herramientas para apretar, ya que esto puede dañar el producto.
Verifica que el choke tube esté firmemente instalado antes de cargar la escopeta.

Uso del Choke Tube:

Carga la escopeta con las municiones adecuadas.
Asegúrate de que el seguro esté activado hasta que estés listo para disparar.
Mantén una postura segura y estable al disparar.
Después de disparar, verifica la integridad del choke tube y el cañón.

Mantenimiento:

Limpia el choke tube regularmente con un paño seco y suave.
Inspecciona el choke tube por cualquier signo de corrosión o daño.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el choke tube, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero inoxidable.
Considera reciclar el choke tube si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante o un distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información de compra a mano para obtener asistencia
más rápida.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar productos como este. Sigue estas instrucciones y
directrices para garantizar un uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke
CARLSONS 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke CARLSONS 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Ce guide est
conçu pour vous fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit.
Veuillez lire attentivement ce document pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité

Utilisation Sécurisée: Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies pour
éviter les accidents.
Vérification des Produits: Avant chaque utilisation, vérifiez que le tube de choke est en bon état et sans
dommages.
Environnement de Tir: Utilisez toujours votre fusil dans un environnement sûr et approprié, loin des
personnes et des animaux.
Surveillance des Enfants: Ne laissez jamais des enfants utiliser le produit sans supervision d'un adulte.
Rappels de Sécurité: Restez informé des éventuels rappels de produits via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Chargement Correct: Utilisez uniquement des charges de plomb magnum et en acier compatibles avec les
tubes de choke.
Restrictions d'Utilisation: Les tubes Tru™Choke Thinwall ne doivent être utilisés qu'avec des charges de
plomb de 2¾". Ne pas utiliser avec des charges non recommandées.
Éviter les Risques: Ne pas utiliser les tubes XFull et Turkey avec autre chose que du plomb et du HeviShot.
Manipulation Précautionneuse: Manipulez toujours le fusil avec précaution, en considérant qu'il peut être
chargé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer le tube de choke.
Dévissez le tube de choke existant si nécessaire.
Vissez le tube de choke CARLSONS dans le filetage de votre fusil (Beretta/Benelli).
Serrez fermement, mais sans excès, pour éviter d'endommager les filetages.

Utilisation:

Chargez votre fusil en respectant les recommandations de charge.
Vérifiez que le tube de choke est bien installé avant chaque tir.
Tirez uniquement dans des environnements sûrs et appropriés.

Instructions d'Élimination

Élimination des Tubes Usagés: Ne jetez pas les tubes de choke usagés à la poubelle. Contactez votre
centre de recyclage local pour connaître les méthodes appropriées d'élimination des métaux.
Respect de l'Environnement: Assurezvous que toutes les pièces usagées sont éliminées conformément aux
réglementations locales sur les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant votre produit, veuillez contacter le point de contact local de l'UE
pour des questions de sécurité.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des tubes de choke
CARLSONS 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE

Introduzione
Grazie per aver scelto i tubi di strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale seguire attentamente le
istruzioni e le linee guida di sicurezza per prevenire incidenti e garantire un'esperienza di utilizzo ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo cariche di pallini di piombo da 2¾" con i tubi Tru™Choke Thinwall.
Evita di utilizzare cariche di magnum o pallini in acciaio con tubi non progettati per tali usi.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Strozzatura:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi il tubo di strozzatura esistente, se presente, ruotandolo in senso antiorario.
Allinea il nuovo tubo di strozzatura con il filetto del fucile.
Ruota il tubo in senso orario fino a quando non è saldamente in posizione.

Uso dei Tubi di Strozzatura:

Seleziona il tubo di strozzatura appropriato per il tipo di tiro e la distanza.
Verifica che il tubo sia ben fissato prima di utilizzare il fucile.
Segui le normative locali riguardanti l'uso di fucili e munizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in acciaio inossidabile.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta di materiali metallici.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si consiglia di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dei tubi di strozzatura 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Grazie per la tua attenzione e per scegliere prodotti di alta qualità.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tub do czoków 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz informacji dotyczących jego instalacji i
utylizacji. Proszę uważnie przeczytać poniższe wytyczne, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny tub czoków przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko ładunków zalecanych przez producenta.
Tuby Tru™Choke Thinwall są przeznaczone wyłącznie do ładunków 2¾" z ołowiu. Nie używaj ich z innymi
typami amunicji.
Tuby XFull i Turkey są przeznaczone wyłącznie do użycia z ołowiem i HeviShot. Używanie ich z innymi
materiałami może prowadzić do uszkodzenia produktu i zagrożenia bezpieczeństwa.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tub czoków:

Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i nie załadowana przed rozpoczęciem instalacji.
Wkręć tubę czoka w gwint strzelby, upewniając się, że jest dobrze dokręcona.
Sprawdź, czy tuby są prawidłowo zainstalowane przed każdą sesją strzelania.

Użytkowanie:

Używaj tylko amunicji zgodnej z zaleceniami producenta.
Regularnie kontroluj stan tub czoków przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj tub czoków, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj tub czoków do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać
informacje na temat odpowiedniego sposobu utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszystkie produkty muszą mieć kontakt w UE, aby odpowiedzieć na pytania dotyczące bezpieczeństwa. Proszę
skontaktować się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą w celu uzyskania dalszych informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa podczas
korzystania z tub czoków 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS.
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE 12GA
SKEET BERETTA, BENELLI M1 &amp; SUPER 90 SS käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttö on sallittua paikallisessa lainsäädännössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia (magnum ja teräshauleja).
Tru™Choke Thinwall putkia suositellaan vain 2¾" lyijyhaulikuormille.
XFull ja Turkey rakenteet on tarkoitettu käytettäväksi vain lyijy ja HeviShot hauleilla.
Varmista, että putket on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha supistaja, jos sellainen on käytössä.
Puhdista supistajan kierre ja varmista, että se on vapaa roskista.
Kierrä uusi putki tiukasti paikalleen, kunnes se on kunnolla kiinni.
Tarkista, että putki on oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Lataa haulikko vain turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki ympärilläsi olevat ovat turvassa ennen laukausta.
Käytä aina suojalaseja ja muita suojavarusteita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysyttävää tuotteesta tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetoilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Käytä tätä ohjetta turvallisesti ja varmista, että noudatat kaikkia annettuja ohjeita. Tuotteen turvallinen käyttö on
ensiarvoisen tärkeää.
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Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS MOBILCHOKE 12GA SKEET

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE
12GA SKEET. Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse. För att säkerställa säker användning
och för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) har vi sammanställt dessa
säkerhetsinstruktioner. Vänligen läs noggrant igenom och följ alla riktlinjer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till försäljaren.
Kontrollera regelbundet för återkallningar av produkter via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder vapnet.
Använd endast godkända hagel och ammunition som är kompatibla med produkten.
Undvik att rikta vapnet mot människor eller djur.
Låt aldrig vapnet vara olåst eller utan uppsikt.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Choke Tubes:

Se till att vapnet är avstängt och oladdat.
Använd en chocknyckel för att skruva in choketuben i vapnets pipan.
Kontrollera att choketuben sitter ordentligt fast.

Användning av Choke Tubes:

Välj rätt choketube baserat på typ av skytte (t.ex. skeet, jakt).
Ladda vapnet med godkänd ammunition.
Sikta på målet och avfyra vapnet enligt säkerhetsriktlinjerna.

Underhåll:

Rengör choketuben regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Förvara choketuben på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenutrustning.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där du köpte
produkten. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS MOBILCHOKE 12GA SKEET. Tack för att du
prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání trubek pro zajištění
zbraní 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE
CARLSONS

Úvod
Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání trubek pro zajištění zbraní 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. Je důležité si přečíst a dodržovat všechny pokyny, aby se zajistila
bezpečnost při používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že jste seznámeni s místními zákony a předpisy týkajícími se používání brokovnic a jejich
příslušenství.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte trubky na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Používejte pouze doporučené náboje v souladu s pokyny výrobce.
Trubky Tru™Choke Thinwall jsou doporučeny pouze pro 2¾" olověné náboje.
Všechny XFull a Turkey restrikce používejte pouze s olověnými a HeviShot náboji.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat trubky.
Při manipulaci se zbraní dodržujte veškerá bezpečnostní opatření, jako je bezpečné uchopení a správné
zamíření.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a prázdná.
Odstraňte starou trubku, pokud je to nutné.
Očistěte závit zbraně a ujistěte se, že je suchý.
Pomalu a opatrně našroubujte novou trubku do závitu zbraně.
Ujistěte se, že je trubka pevně a bezpečně uchycena.
Před použitím zbraň důkladně zkontrolujte a ujistěte se, že vše funguje správně.

Pokyny pro likvidaci
Trubky a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepoužívejte trubky, které vykazují známky poškození, a zlikvidujte je odpovídajícím způsobem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. V případě potřeby navštivte také oficiální webové stránky pro více informací.

Závěr
Dodržování těchto pokynů je klíčové pro zajištění bezpečného používání trubek pro zajištění zbraní 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CARLSONS. V případě jakýchkoli pochybností se neváhejte obrátit na
odborníka. Bezpečnost je vždy na prvním místě.


